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Viis: “Nüüd ristirahvas, laula sa”
(Nun freut euch, lieben Christen g'mein)

Saksa rahvalaul XV sajandist.
Seade: Martin Luther, 1483-1546.

Sõnad: Rudolf Reinaru, 1911-1993.
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2. Oh ärka süda, suu ja meel,
    maailmast välja tule
    ning kaunilt kiida Teda keel:
    sul valmis Isa süle.
    Oh ära aega viivita,
    see peab ju täna sündima –
    et nuhtlusvitsast pääsed.
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3. Su armu kutsumise tund
    on varsti mööda läinud.
    Nii, nagu oleks näinud und,
    pea elust läbi käinud.
    Ei iial tule tagasi,
    vaid kiirelt ruttab edasi
    su aeg siin õhtu poole.
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